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Place the product on a smooth surface such as glass or marble. Turn knob 
clockwise to secure the suction cup (tight). The device should now be securely 
attached and cannot be moved.

Plaats het product op een glad oppervlak zoals glas of marmer. Draai de 
knop met de klok mee om de zuignap vast te zetten (tight). Het apparaat 
zou nu stevig moeten vastzitten en niet verplaatst kunnen worden.

�3�O�D�W�]�L�H�U�H�Q���6�L�H���G�D�V���3�U�R�G�X�N�W���D�X�I���H�L�Q�H�U���J�O�D�W�W�H�Q���2�E�H�U�{�¢�F�K�H���Z�L�H���*�O�D�V���R�G�H�U���0�D�U�P�R�U����
Drehen Sie den Knopf im Uhrzeigersinn, um den Saugnapf zu befestigen (tight). 
�'�D�V���*�H�U�¢�W���V�R�O�O�W�H���Q�X�Q���I�H�V�W���V�L�W�]�H�Q���X�Q�G���V�L�F�K���Q�L�F�K�W���E�H�Z�H�J�H�Q���O�D�V�V�H�Q��

Drehen Sie den Knopf gegen den Uhrzeigersinn, um den Saugnapf zu 
lösen. Heben Sie dann die kleine Lasche (Ohr) am Saugnapf an, um ihn zu 
entfernen.

Placez le produit sur une surface lisse telle que du verre ou du marbre. 
Tournez le bouton dans le sens horaire pour sécuriser la ventouse (tight). 
�/�@�D�S�S�D�U�H�L�O���G�R�L�W���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���¨�W�U�H���V�R�O�L�G�H�P�H�Q�W���z�[�§���H�W���Q�H���S�H�X�W���S�O�X�V���E�R�X�J�H�U��

Tournez le bouton dans le sens antihoraire pour libérer la ventouse. 
Soulevez ensuite la petite languette (oreille) de la ventouse pour la détacher.

Draai de knop tegen de klok in om de zuignap los te maken. Til vervolgens 
het kleine lipje (oor) van de zuignap op om deze te verwijderen.

Turn knob counterclockwise to release the suction cup. Then lift the small 
tab (ear) on the suction cup to release it.

4. Retrait ou déplacement du produit

�&�R�O�R�T�X�H���H�O���S�U�R�G�X�F�W�R���V�R�E�U�H���X�Q�D���V�X�S�H�U�z�F�L�H���O�L�V�D�����F�R�P�R���Y�L�G�U�L�R���R���P�Ÿ�U�P�R�O�����*�L�U�H��
la perilla en el sentido de las agujas del reloj para asegurar la ventosa (tight). 
�(�O���G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R���D�K�R�U�D���G�H�E�H�U�«�D���H�V�W�D�U���z�U�P�H�P�H�Q�W�H���V�X�M�H�W�R���\���Q�R���S�R�G�H�U���P�R�Y�H�U�V�H��

1. Fijación del product
�3�O�D�F�H�U�D���S�U�R�G�X�N�W�H�Q���S�£���H�Q���V�O�¢�W���\�W�D���V�£�V�R�P���J�O�D�V���H�O�O�H�U���P�D�U�P�R�U�����9�U�L�G���U�D�W�W�H�Q��
�P�H�G�X�U�V���I�´�U���D�W�W���I�¢�V�W�D���V�X�J�S�U�R�S�S�H�Q�����W�L�J�K�W�������(�Q�K�H�W�H�Q���V�N�D���Q�X���V�L�W�W�D���R�U�G�H�Q�W�O�L�J�W��
�I�D�V�W���R�F�K���L�Q�W�H���N�X�Q�Q�D���{�\�W�W�D�V��

1. Fästa produkten

�3�R�V�L�]�L�R�Q�D�U�H���L�O���S�U�R�G�R�W�W�R���V�X���X�Q�D���V�X�S�H�U�z�F�L�H���O�L�V�F�L�D���F�R�P�H���Y�H�W�U�R���R���P�D�U�P�R�����5�X�R�W�D�U�H��
�O�D���P�D�Q�R�S�R�O�D���L�Q���V�H�Q�V�R���R�U�D�U�L�R���S�H�U���z�V�V�D�U�H���O�D���Y�H�Q�W�R�V�D�����W�L�J�K�W�������,�O���G�L�V�S�R�V�L�W�L�Y�R���R�U�D��
dovrebbe essere saldamente attaccato e non può essere spostato.

1. Fissaggio del prodotto

�8�P�L�H�	�Å���S�U�R�G�X�N�W���Q�D���J�ó�D�G�N�L�H�M���S�R�Z�L�H�U�]�F�K�Q�L�����W�D�N�L�H�M���M�D�N���V�]�N�ó�R���O�X�E���P�D�U�P�X�U����
�2�E�U�±�Å���S�R�N�U�Õ�W�ó�R���]�J�R�G�Q�L�H���]���U�X�F�K�H�P���Z�V�N�D�]�±�Z�H�N���]�H�J�D�U�D�����D�E�\���]�D�P�R�F�R�Z�D�Å��
�S�U�]�\�V�V�D�Z�N�Õ�����W�L�J�K�W�������8�U�]�Ã�G�]�H�Q�L�H���S�R�Z�L�Q�Q�R���W�H�U�D�]���E�\�Å���V�W�D�E�L�O�Q�L�H��
�S�U�]�\�P�R�F�R�Z�D�Q�H���L���Q�L�H���G�D�Å���V�L�Õ���S�U�]�H�V�X�Q�Ã�Å��

1. Mocowanie produktu

Entfernen oder Versetzen des Produkts

�2�E�U�±�Å���S�R�N�U�Õ�W�ó�R���S�U�]�H�F�L�Z�Q�L�H���G�R���U�X�F�K�X���Z�V�N�D�]�±�Z�H�N���]�H�J�D�U�D�����D�E�\���]�Z�R�O�Q�L�Å��
�S�U�]�\�V�V�D�Z�N�Õ�����1�D�V�W�Õ�S�Q�L�H���S�R�G�Q�L�H�	���P�D�ó�\���M�Õ�]�\�F�]�H�N�����X�F�K�R�����Q�D���S�U�]�\�V�V�D�Z�F�H�����D�E�\��
�M�Ã���R�G�S�L�Ã�Å��

4. Usuwanie lub przenoszenie produktu

�5�X�R�W�D�U�H���O�D���P�D�Q�R�S�R�O�D���L�Q���V�H�Q�V�R���D�Q�W�L�R�U�D�U�L�R���S�H�U���U�L�O�D�V�F�L�D�U�H���O�D���Y�H�Q�W�R�V�D�����6�R�O�O�H�Y�D�U�H��
poi la piccola linguetta (orecchio) sulla ventosa per staccarla.

4. Rimozione o riposizionamento del prodotto

�9�U�L�G���U�D�W�W�H�Q���P�R�W�X�U�V���I�´�U���D�W�W���O�R�V�V�D���V�X�J�S�U�R�S�S�H�Q�����/�\�I�W���V�H�G�D�Q���X�S�S���G�H�Q���O�L�O�O�D��
�{�L�N�H�Q�����´�U�D�W�����S�£���V�X�J�S�U�R�S�S�H�Q���I�´�U���D�W�W���V�O�¢�S�S�D���G�H�Q��

4. �7�D���E�R�U�W���H�O�O�H�U���ƒ�\�W�W�D���S�U�R�G�X�N�W�H�Q
�*�L�U�H���O�D���S�H�U�L�O�O�D���H�Q���V�H�Q�W�L�G�R���D�Q�W�L�K�R�U�D�U�L�R���S�D�U�D���O�L�E�H�U�D�U���O�D���Y�H�Q�W�R�V�D�����/�X�H�J�R���O�H�Y�D�Q�W�H��
la pequeña pestaña (oreja) de la ventosa para soltarla.

4. Retirar o reubicar el product


